
CAPITULO X 

M I S I O N É I N S T R U C C I O N D E S E T E N T A . Y DO.S D I S C Í P U L O S . — C I U D A D E S I M P E N I T E N 

T E S . — R E G R E S O D E . L O S D I S C Í P U L O . S . — N O M B R E S E S C R I T O S E N E L C l E L O . — P A J ~ 

R Á U O L A D E L S A M A R I T A N O . — J I A R T A Y I I . A I t f A . — L O Ú N I C O N E C E S . A R I O . 

1. Y dcspucs do esto escogió tíl Señor t i imbie i i otros setenta v dos (¿Í) 
discípulos, J los envió de dos en dos delante de sí, á cada ciudad y lugar a 
donde él debia i r . , • ••, , • • 



[a] Elección clé;̂ }o.'s setenta^y dQS-¿ «Número sacrameútal t a m 
bién.'Aquí no faltará nada; fíífíci? discípulos;' cuarenta dias en e l 
desieido; tres dia.s en el v ientre de lá ba l lena; setenta y í̂ o.r conse
jeros como en el Sanhedr iu . La cousagracion-y-la.concepción son 
preparadas de antemano; la Ig les ia está constituida.—¿Puede creer
se que Jesús mientras v iv ió organizará-sá part ido? Para creerlo 
ser ian necesarios mejores datbs y un estudio mas pro fundo de • las 
c i rcunstancias . Rsta es l a parte mas grave 'de . laeblog-rafía' e v a n 
gélica. (Véase e l cap. v i , 13.)- • * v 
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2. Y les decía: La mies es mucl ia , pero hay pocos trabajadores. SogaiyrYyff 
pues, al señor de la mies que envíe trabajadores á su miés. f - , ' 

3v Id, yo 03 envío como corderos.enmeciío. de lo.bús.••r.n^i-- ' : : ' jir." . _ 
4. No llevéis bolsa, n i alforja, n i cal2ado,,.nl aaludeia á ninguno por ,ei 

camino. • : • i / '• • v- '• • • • - -^"V: '.'-'r'" K^'-'' • 

: 5. -En cualquier casa que entrareis, prímerainento: decid:. Paz sea.-*a y-
" e n eSta.CaSa. • • •' "" i ; • i,-. ..,;r,.;.:, " l . .Ui- ' 

6. Y si hubiere allí hijo de paz, reposará sobre él vuestra paz; jT-siadf 
se volverá-á vosotros. , .:C-N.'Í,;I rrt ^-^cf- •bT,-:.:\ iP- 'p. : •IJÍÍÍ-M.Í .-M'-"' 

7. Y permaneced, en la misma casa ( í ) , comiendo y bebiendo lo que 
ellos tengan, porque el. trabajador es digno de su salario. No paséis de 

..-casa en casa. - ; , ;•, ,•̂ ¿• 
8. Y en cualquier ciudad que entrareis y os recibieren, comedio que 

oa pusieren delante; ; '. • ' - •••Ó-: . ••.(K^^i.r--; Ñy_\''i,:íi- f -v,; "iV: • á j i ^ 
^ 9, Curad ádos enfermos que en ella hubiere,- y decidles: Se ha acerca- 'X^M, 

do á vo^-ütros cl reino de Dio.5 [c). >;^, 

' 10. Mas si en la ciudad en que entrareis no os recibieren, saliendo por 
sus plazas, decid; , •• . • . ,, - • ' j v ^ 

11. Aun el polvo que se ha pegado á nuestros píes de vuestra ciudad, . <Á.^ 
sacudimos contra vosotros: sabed, no opstante, que se ha acercado el . f^ 
reino de Dios. " íéjb? 

12. Os digo que en el último dia habrá menos rigor para Sodoma que 
para aquella ciudad (¡i). ' ' ' " . 

13. lAy de tí, Corozainl ¡Ay de tí, Bethsaidal Porque ai en Tyro y en y j ¿ 
SidoQ ( í ) so iiubie-seti hecho los milagros que se han hecho en vosotros, ••^p^-

tiempo bá que hubiesen hecho paiiifceucia en cilicio y ceniza. 
• 14. Por esto en el dio, del Juicio Tyro y Sidon serán tratados con. me-
nos rigor que vosotros. : ' f ^ 

15. Y tú, Capharnaum, que te levantas hasta el cielo, tú serás sumer- -í 
.gida hasta el fondo de los infiernos [/). . . . . . . . . ^t^-ie 
• lü. Quien á vosotros oye á mí me oye, y quien á vosotros despreciad '-'yjsii. 

mí me desprecia, y el qiie á mí me desprecia, desprecia á aquel ' que me '^pih 
envió. . . ' ' - ' . J - y " • 

'-'[b] In eadem domo: • no canib iar demaaiado de domic i l i o i ' - : : : • -^^'It^ 
b...'(í) .-íMe parece difícil no a d m i t i r en-todo-.estQ'ciertq fondo h i s 
tórico. Jesús organ iza una propaganda, que abarca todo el país. 

{d)' - VBRsfcuLOs 2-12.—Repetición de lo que hemos v is to mas 
Brr lba , " iK , . " l ' y : s i gu ientes [vé&se'Mateo; x, 1 y siguientes) . Esto es 
hacer-propaganda, ¿no es cierto? ] -iii^n-MYiyi-i^y-pii^^ 

' -••[e]'- T y r o y S idon, t ipos de .la concepción"pagana.- ; ,." 

{ / ) • "VERSÍCULOS 13-15.-—Véa.se Mateo-pxi^ 2 1 , n o t a . m y -otras. 
L a re forma no ha l l a ' e co . ' La gente no se deja l l e v a r t a n fáci l
mente , 'yjy-j^ *':yyi:iYrj:'y-^-^^^ 

:"̂ í 
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•-• .-•fl C l ^ ; nY ^volvieron los setenta y dos discípulos cOa gozo diciéndole: Se-v 
Bor, ann los demonios se nos sujetan en t u nombre. •>>>• 

, VlB., Y él les dijo: Yo veía ¿ Satanás, como, u n relámpago que caia d e l . 
y "'''•<áelo'¿-y'"^blá'^--Y . V - l . * " - b - - - ' * i : ^ * - j o - o . . n^r:-.^ . 

19. Veis que os he dado potestad de pisar sobro serpientes y escorpio
nes y todo el poder del enemigo' (y);, y nada os dañará. 

20. Mas no os gocéis porque los espíritus impuros os están sujetos, anH 
tes gózaos de que vuestros nombres están escritos en los cíelos. . , < u _ 

21. En aquella misma hora Jesús se regocijó en el Espíritu Santo y 
dijo; Doy á tí loor, Padre WIÍÍJ. Señor del ciclo y de la tierra, porque escan
diste estas cosas á los sabios y entendidos y las has revelado á los peque-
ñitos. Asi es Padre mió porque tú lo has querido (A). 

22. Todas las cosas me son entregadas de m i Padre y nadie sabe quien 
es el Hijo, sino el Padre; n i quien es el Padre, sino el Hijo, y aquel á quien 
lo quisiere revelar el H i jo . 

23. Y volviéndose á sus discípulos dijo: Bienaventurados los ojos qua 
ven lo que vosotros veis. 

24. Porque os digo que muchos profetas y reyes han deseado ver lo 
que vosotros veis y no lo vieron, y o ir lo que oís y no lo oyeron. 

25. Entonces un doctor de la ley, levantándose, le dijo para tentarlo: 
¿Maestro, qué haré para poseer la vida eterna? 

2 3 . Jesús le respondió: ¿Qué hay e.scrito en la ley? ¿Cómo lees? 
27. Él le dijo; Amarás al Señor t u Dios de todo tu corazón, de toda 

t u alma, de toda'S tus fuerzas, y de todo t u entendimiento, y á t u próji
mo como á tí mismo. 

23. Jesús le dijo: Bien has respondido: Haz eso y vivirás. ' ' ' '•• 
29. Mas él queriéndose justi f icar á sí mismo, dijo á Jesús: ¿Y quién es 

m i prójimo? [i). 

30. Y Jesús tomando la palabra le dijo [j): Un hombre bajaba da Je-
rusalem á Jericóy dió en manos de unos ladrones, los cuales le despojaron, 
y después de haberle, herido, le dejaron medio muerto y se fueron. 

31. Y aconteció que pasaba por el mismo camino un sacerdote, y cuan
do le vió pasó de largo. ' '• 

32. Y asimismo u n levita, llegando cerca de aquel lugar y viéndole, 
pasó también de largo. • ' 

33. . Mas u n samarítaao que iba de camino, se llegó cerca del l u g a r , ' 
donde estaba el liombre, y cuando le vió se movió á compasión. 

34. Y acercándose^ le vendó las heridas echando en ellas aceita y 
U.:-A ;--Lv ' - :V 'h ' "o. ; ; ' -qf*^-: ,: .;- i - " . . y ' O i j . ,. » 

rrr 'Uíy yíi;; i¿yói¿.íu:-qi.:.ÚÓÍL^^ 'v iO^Ú: ú;:, ÜÍÍÍ'V r i r r : ' p ? ' y ^ M - : 

Y>r*{'^syy\jSiyífi^^ ..ylAK.Ary-yr., ;; ' u l - " : . " ^ .V iÉ ' " 

• [g] Inimict, e l demonio . 
.{k] . Maleo, X I , 75 ; ver l a nota m; véase Maleo, x i , p a r t i c u l a r 

mente en este p a s a j e . . : - . , o 
. , í ( í . ) - . Esto fa l ta e n M a t e o y Múreos.. ••• .¿.h j ; í , y - ; j p 

' • <{/)> Parábola m u y be l la , d igna .de ser mencionada;- • i i J r V i í : 



vino [k); j poniéndolo sobre su bestia lo llevó-á una venta y tuvo cuidado 
de él (O- - • 

35.. Y al día siguiente sicódoa danarios, losidió , al mesonero y la dijo: 
Cuida mucho d este hombre; y cuanto gastares demás yo te lo daré cuan— 
dq. vuelva. .̂ * • ' v ' ' ' ' • : r - . . V - o..t r !• ^ • .\r • 

30. ,¿Ca¡íl de cstostres.ta parecejque,;faqi;eL.pr6jÍmo.(«í),..'aquelqu% 
did enmaeos de losiadrones? i . ' u ' •• ' • , - • ; > - A 

37. E l doetbr respondió; .Aquel .que usá con él de misericordia. Pues 
vp, le dijo Jesús, y haz lo mismo. . , 

33. Yendo Jesús de ciiiniuo con sus discípulos eutró-en. una aldea, y 
una mujer que se llamaba Marta lo recibio en su casa..:.. • :.úó 

30. Y esta tenia una hermana llamadaMaría, la cual también sentada, 
á los pies del Señor, ola su palabra. • . .. . - • •.. 

40. Pero Marta estaba afanada de continuo en las haciendas de la casa; 
y parándose dclanlc de Jesús le dijo; ¿Señor, no ves,cómo m i hermana me 
ha dejado sola para servir? Dile pues que. mo ayude. 

41. Ma.s el Señor lo respondió: Marta, Marta, muy cuidadosa estás, y 
en muchas cosas te fatigas,. : ^v-.-.' y.. 

42. Sin embargo, una sola cosa es necesaria; María ha escogido la mejor 
parte, que no le será quitada [n y o). . 

' '{¡o) Oleum.et vinam; yé&sel& epíséo.h de Sant iago , v , 1 4 . — ' 
Háy lugup á creer que Jesús en sus peregr inaciones cu iup l i a con 
el deber de asist ir á les enfermos, y que estos cuidados son los que 
l a l eyembi l i a convert ido en ciiracionés mi lagrosas . ' ' /•• 

- {l) Véase mas adelante x m , 14, y Maleo, v i i i , 14. 

[m] Pí'oxímus fuisse, esto es, haber cump l i do cou sus debe
res de prójimo. • ' - . . . • 

( j i ) ViíitsicuLos 3S-42. -—Esta 'aventura es l a m i sma que c u e n - ' 
t a San J u a n , x i i , después de lá resurrección de .Lázaro. ¿Cómo es 
que Lúca.s nada dice de ella? S in embargo , esta aventura se h a l l a 
aquí t runcada , ú mas b ien d i v i d ida en dos; l a parte na r rada por 
J u a n .se encuentra en Lúeas, cap. v i i , 37. Ldcas.no habla tampoco 
de l a resurrección'de Lázaro; 'que, según J u a n ; 'precedió a l 
fetin. ,, .' • - ó.- ó. ...... V ; : , . ' • ; . • _ 

[o] VaasícüLüs í i -42 . :—Mucho se há disputado sobre este p a 
saje, como s i Jesús hubiese puesto l a María con temp la t i va y a r -
tis.ta sobre l a hacendosa Marta. . E n una obra compuesta para ser 
v i r do moaumento á u n a . r e l i g i o n , todo parece hecho con. i n t e n 
ción y tener una g r a n trascendencia. Posible es que t a i haya sido 
e l objeto del escritor místico; s in embargo , no veo en esto:maa 
que la interpretación v io lenta-de una frase- m u y n a t u r a l . Jesús, 
recibido en. casa de M a r t a , ex ige f am i l i a rmen t e á esta que no se 



tome tanto t raba jo por serv i r le y que Uag-a como su he rmana . 
Esta es una política de c i rcunstanc ia destinada á c u b r i r con u n 
ve lo de modest ia l a impo r t anc i a que el predicador da á sus p a l a 
bras. María, dice, h a adoptado el me jor pa r t i do , que es escuchar
me y no hacíM- nada: ¡dejadla t r a u q u i l a l Por lo demás, el sileucío 
de Lúeas,sobre oí m i l a g r o contado por, J u a n eu esta ocasión, p u e 
de serv i r para espliear l a manera con que se h a n in t r oduc ido estos 
m i l a g r o s en l a biografía de Jesúdi.. , • . . ...L : 


